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A fedezet.
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C'súkolom ií kvzsit ft nágyságos ihurnák, adjon egy pár 
háto.st kölesen.

Hát aztán van-e rá fedezet, more?
Ván, nagyságos iilurkám, <í hátam.

.Alikor uvambátyám majd megveszett.
(Folytatás.)

Lássa kend, csúfolt úgy-e, hogy angolul tanul­
tam ; pedig bezzeg hasznát veszi most kend is! 
Nézze kend ezt a könyvet! Az a hires dr. Dziák 
Liár, az angol királyné első orvosa irta; most 
találta fel a veszettség csalhatatlan gyógyítását. Itt 
írja e, hogy készakarva háromszor megmaratta 
magát veszett kutyával; mind a háromszor ki is 
gyógyította magát; most annyi kutyabaja sincs, 
hogy ezt a könyvet irta ; még pedig milyen tudo­
mány nyal ! Csak nincs is párja az ángliusnak • 
Hallgassa kend, majd elolvasom, mit ir a veszett ­
ségről.

— El ne kezdje kend azt a vizenjáró ánglius 
nyelvet, mert mindjárt kitör rajtam a nyavalya ! 
Szaladjon kend, hozza azt az orvosságot!

— Megyek no ! Hanem egy kicsit drága ám!
— Ne gondoljon kend vele, ha kétezer forint is!

Annyi nincs. Míg odajárok, szagolgassa kend
ezt ni!

Az almárjómból kivett üveget az orrom alá 
nyomta, majd hanyatt estem a belőle kitódulo bűz­
től. A párádi czeviczeforrás ehez képest rezedás, ibo- 
lyás, rózsás parfüm ! De azért szagoltam hűségesen ; 
annyira, hogy mire a doktor visszajött, ki kellett 
ajtót, ablakot nyitni, mert nem állhatta az infámis 
bűzt. Kn még akkor is hűségesen tartottam az orrom 
alatt a pokoli üveget és prüsszentettem akkorákat, 
hogy a nyitott ablak majd becsukódott tőle.
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MIKOR mi AM B ATX'ÁM
— Hagyja el kend már, elég volt abból! — Ugyan 

mért nem dugta be kend azt az üveget, hiszen elpárolog
így az ereje annak a szernek!

— No, nekem meg az eszem párolog el ettől a fene 
portékától. .. trrrissz !.. . ptrrrissz !... Aim ! trrüsz!
_jjem kell vele gondolni! Látja kend, ez a szer meg­

akadályozta az agy vér torlódást!
_jg ... triász !... prüsz ! .. . az a megnemveszett

... hepütrüsz .. . ánglius komendálja ?
— Az hát. No, itt az orvosság.
— Tyüliüli.. . liepesztrüsz !
— Fújja kend ki az orrát; azután ide hallgasson ! 

Ebben az iskátulában van 184 pilula. Ezeket fertályó rán­
kint kell beszedegetni;
még pedig : az első fer­
tályórában 4-et, a má­
sodikban S-at, azután 
16-tot, azután 32-őt, 
végre 64-et; itt meg­
fordulunk ismét 32-re,
Hi-ra, 8-ra és 4-en vé­
gezzük. Ha nem hasz­
nál, repetáljuk!

Kinyitom a skatu­
lyát, hát akkora pilulák 
voltak benne, mint egy 
bibicztojás, még pe­
dig — a minek a sza­
gát se állhatom — fa­
héjporba keverve.

— Abszurdum! 
kiáltok kétségbeesve, 
nem bírom én ezeket, 
kivált igy szárazon le- 
nyeldesni!

— Hát ki mondta, 
hogy szárazon nyel­
hesse kend? Egy-egy 
korty tokaji aszú úgy 
leviszi mint a pinty!

— I)e ha én abban az arithmétikai progresszióban 
nyelem a tokajit mint a pilulákat, akkor —-

_Nem kell okoskodni! Ha be nem szedi kend,
megvesz kend! — S kikapta a skatulyát a kezemből.

_Adja kend ide . . . beveszem, ha megfulladok is
tőle! . . . Van még két ferslag tokajim, nem bánom, ha 
mind utána megy is !

— No, liát most jöjjön kend a lakására, megkezdjük a 
kúrát.

Hazaérve — még mindig szédelegtem attól az infer- 
nális bűztől, felhozattam egy ferslág tokajit. A doktor 
mindjárt kiczuppantotta két pókhálós üvegből a dugót! 
Jót húzott belőlük.

— No, ez megjárja !
-— Elhiszem, hiszen elfer! (Isii -ki.)

majd megveszett.
— Csinálja kend ! Egy pilula, egy korty! No, úgy-e 

leviszi ?
Akkorákat nyeltem, mint a gólya a kecskebékából. 

Most feküdjék kend le. Itt maradok egy pár óráig 
obszerválni a kúrát. Forduljon kend befelé.

Minden bajom mellett is arra gondoltam: nekem most 
azért kell befelé fordulva feküdnöm, hogy a doktor ne 
csak a kúrát, de a tokajit is obszerválhassa. Elkezdte az 
orvosság hatását magyarázni, járkált fel s alá, egyszer 
csak elkezdett vígan fütyörészni! Mikor a 32-tős bevé­
telen átestünk én is akkompanyiroztam neki; de már a 
64-estől egy kicsit danolni próbálva szépen elaludtam. 

A doktor másnap reggel már korán nálam volt es
segített a még megma- 

t radt pilulákat beszedni,
__ úgy, hogy a ferslág

tokajiból alig maradt 
egy pár üveggel. Az is 
igaz, hogy én a követ­
kező reggelre minden 
bajomat elfelejtettem.

— No, az isten áldja 
meg kendet! írja meg 
kend annak a veszett­
ség ellen való Isák 
Liárdnak veresderes, 
hogy nem tartom sar­
latánnak, pedig ez én 
tőlem nagy szó! Ha­
nem szó, a mi szó, 
mintha egy kicsit meg­
feküdte volna a gyom­
romat ez az orvosság.

— Az majd elmúlik; 
csakhogy használt.

Megyek is a pa­
tikába, kifizetem rög­
tön.

.Jó summa pénzt tet­
tem a bugyellárisba.

— No, domine patyikás, mit fizetek az orvosságért ?
— Használt-e, kérem alássan ?
— Nagyszerű! Teljesen meggyógyított.
— Örülök; gratulálok ! Hanem a doktor úrnak is pár­

ját kell ám keresni!
Az már igaz, bajos volna párját találni.
Bitka tudományos ember ő — kérem alássan.
No gondoltam, azért himel liánról ez a méregkeverő, 

hogy jó busásan megfizettessen.
— De liát mit fizetek ?

Oh, kérem alássan — semmit!
No, az abszurdum ! Ajándékot nem fogadok el. De 

meg is mondta a doktor, hogy drága lesz az orvosság, 
mert ánglius találmány, ('sale taksálja domine azt a 
re<
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A patyikus keresgél a reczipék közt, azután egyet 
sokáig nézegetve s az ajkát rágva, kínosan kinyögi 

Két váltógaras, kérem alásan.
Abszurdum! Hadd lám azt a reczipét!

— Tessék!
A patyikus kiszökött az ajtón. Olvasom a firkát, hát 

magyarul van :
Kp: Kétfont cselédkenyérbélből 

pilula Nro ISI. 
hintsd be fahéjporral
Sig : rendelet szerint. Dr. ti . . .

Megállj, borbély! kiáltok dühösen, bolonddá 
tettél! Hanem majd 

megcselédkcnyérbe- 
lezlek én !

Ekkor betoppan a 
doktor. Ráorditok:

Hát kend az 
ántikrrr . . .

Csak lassan! Ha 
én kendnek tegnap­
előtt okosan beszélek 
és orvosságot nem ren­
delek, megvesz kend 
hipokhondriából; most 
meggyógyult kend per- 
vázióból, mórt amúgy 
se volt semmi baja.
Utána járattam a ju­
hászkutya veszettségé­
nek is, az so igaz. A 
juhász csak azért ha­
zudott, hogy a kedves 
vizsláját is agyon- 
lövesse kenddel, mert 
azoknak a komondo­
roknak darabját nem 
adta volna tiz tiniért.
Láttam a pofáján a 
visszasompolygó patyikusnak, hogy szeretett volna ne­
vetni ; de nem mert. Jól is tette ; mert mérgemben talán 
kivégeztem volna.

ímiTT
m

MAJD MEGVESZETT.

— Sohase lesz olyan kedves kutyám, mint a 
Tirász volt! ... Beleduplázok abba az akasztófára való 
birkalopó juhászba ! Ezt desperát elkeseredéssel mond­
tam.

Az akkor lesz ! Maradt-e még abból a tokajiból ? kér­
dezte a vigyorgó doktor.

— Maradt hát!
No hát nem kell mérgelődni; hanem hívjon kend 

meg bennünket; igyuk meg a kúra áldomását! Én 
hirtelen elgondoltam, hogy itt csak a rezignáczió 
segít.

Jöjjenek hát, nem bánom.
De fogadják meg 

szentül, hogy erről a 
dologról nem szólnak 
senkinek.

Megfogadták hit­
tel.

— Mi a veszekedett 
ménkűt szagoltatott 
kend velem, míg az 
orvosságot csinálta ez 
a méregkeverő ?

— Amonniákot. — 
S akkorát nevettek, 
hogy az utczán min­
den ember megállt a 
csodájára. Mikor az­
után négy üveg tokajit 
megittunk, én is ne­
vettem.

Hanem nem tud a 
borbély titoktartó len­
ni, mert harmadnapra 
a megyegyűlésen az 
egész vármegye gratu­
lált : — hogy meg 
nem vesztem!

A forspontosnak is 
megadtam a 40 váltó forintját; pedig egy hét múlva 
a suba is megkerült.

Kiseri.

Hivatalos nyelv
Dr. Máj mos, természettudós, nagy különcz hírében 

állott. Kedvencz majmát mindenüvé magával vitte. Egy 
alkalommal, midőn a szomszéd városba rándult boga­
rászni, a vasúton kénytelen volt a majomért, melyet egy 
ledeles kosárban ide is magával vitt, külön jegyet vál­
tani. Hiába protestált Máj mos, hogy csak málhát visz 
magával, a melyért nem kell fizetnie, nőm használt 
semmit.

Hát adja ide azt a majomjegyet! szólt boszusan.
— A fennálló szabályok értelmében mi csak kutyának 

tekinthetjük a majmot I - válaszokul vasúti pénztárnok 
a jegyet átnyújtva.

Tán ezt is kutyának tekinti az úr? — vágott vissza, 
miközben egy nagy teknősbékát vont elő öblös zsebéből.

— Nem, kérem, nyugtatá meg a pénztárnok, 
rovarok díjmentesek.

I- mom társalgó.

Finoman és ügyesen tud Bandi beszélni a nőkkel, 
Kedvesen ejti ki ő: «Ejnye... no...! ejnye... izé...!»

Hamary Dantei
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Modorú féleség.
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A ifitvovliián.

Ati/afi. Eszembe vettem tisztelendő uram­
nak prédikáczióját, hogy aszonta Krisztus 
urunk az apostolnak : «ós a mit megkötsz, 
az meg lészen kötve:» hátha, mondok, tisz­
telendő uram is megtudná kötni az anyju­
kéin nyelvit, hogy no peregne egész nap. 
Nem kívánom ám ingyen, megszolgálnám 
becsülettel!

A kor gyermeke.

Kedves lányka a kis Malvin,
Művelt, vidor, fenkölt szellem,
Szép szemei tűzben égnek,
Társalgása csupa kellem.
És a mellett zeneértő,
Művészileg zongorázik.
Mért, hogy van egy hiba benne ?
A dologtól nagyon — fáz”

I rtrnn/x.

Az iskolából.

— Mondd meg, fiam, hol fekszik a Rajna? — 
kérdi a tanító.

... — Itt, — válaszol a gyerek a mellette
Nem, még mindig nem jött fel, — válaszol a tapasztalatlan fekyö knty/ira mutatva.

asszonyka.

— Kedvesem, még nem jó a lágy tojás ? 
feleségét, ki már negyedórája várakozik reá.

i a fiatal férj

Fényes siker (ivevmek-észszol.

P
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A kis Tinike mamája Anatherin szájvizével nagy buz­
galommal mossa kezecskéit.

1 >e lnit mit csinálsz, Tinikéin ? — kérdi tőle az epén
Csizmadia-inas (a legelső pár csizma kipuczolásánál). No belepő mama. ,,, , ,Tudod, mamácskam, szeretnem, ha olyan hotelier

lám, milyen fényesen sikerült! kezeim volnának, mint a te faijaid.

'
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icsodás csodás alkalom 
17 g) Vala, nem tudom,

Az ostoba kutya.

Korcsmában a «polgártársak» 
Mulattak nagyon.

m

Meg is indul fütyörészve 
Annak idején,
Félre csapva a kalapját 
Hegykén a fején.

De útközben czinogét lát 
Búni odúba,
Fészket szedni, vágya támad 
Feljutni oda.

Fa alá a húst egy kőre 
Szépen leteszi,
0 meg kúszik, a hogy csak a 
Bor, sör engedi.

Kóbor kutya jő azonban,
Jó zsákmányra lel,
S mintha szemét vették volna, 
Fut a hegyre fel.

Majd megpukkad nevettóben 
Az én emberem.
«Fuss, ostoba, hisz a reczept 
Itt van én velem !

Egy úr vala jó kedvében 
S mindent űzetett. 
Szeretettel csókolózott,
Jó nép, te veled.

Volt egy jámbor atyafi is 
A többek között,
Ki a borból, ételekből 
Vígan töltözött.

Különösen a bifsztikhez 
Látott lelkesen.
Azt sajnálta, hogy az anyjuk 
Nincsen ott jelen.

A jószívű úr azonban 
Segít a bajon 
S készítését megírja a 
Korcsmaasztalon.

Egy csomó húst papirosba 
Be is göngyölit.
Jól tarthatja feleségét,
Apját, gyermekit.

A roczoptot lajblijába 
Földink beteszi,
Kántor uram elolvassa 
DlIhon majd neki.

Vjvr 'ggL
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5 nélkül elkészíteni 
Nem bírod soha.

Míg a lábad térdig kopik, 
Fuss csak, ostoba !»

I > rsen»/ i (lyörgy.



Jó üzlet.

Iczicj. Méltúsiígus gróf ór, százezer dórén külcsiin odni 
nem todok; de ojálok megának edj jó őzlet, o mi megen 
százütvenezer flórén.

Gróf. Hadd halljam, Iczig gazda?
lcziq. Ntí, hát o méltuságus ór odjo o lányának kétszáz­

ezer tiorén hozomány, oz én Jainkel dóm pedig elveszi o 
kisasszonyt ütvenezer írttal, merőd méltuságuduak tiszte 
lioszon százütvenezer deren.

Csípős válasz.

Lássa, a többi tiatal ember hogy udvarol ott a kis­
asszonyoknak, ön meg alig szól egy-egy szót hozzám, — 
mond egy se nem szép, se nem fiatal kisasszony a mel­
lette ülő ifjúnak.

Hjali, könnyű azoknak udvarolni, válaszol rá 
csípősen az ifjú, — de nagysádnak ! — az már nagyobb 
mesterség.

Kétévtclmű sóhaj.

Egy anya korhely fiát épen akkor pirongatta, mikor a 
gyerek javában pofázott az előtte levő tele tál gombócz- 
b'ól s akkorákat falt, hogy majd megfult bele. A fin jo 
darabig szó nélkül hallgatja a pirongatást, midőn meg 
mindig fuldokolva felsóhajt:

Mennyit kell az embernek nyelni!

Postahivatalban.

Postatiszt. Ugy e, reczepisz kell kendnek, bátya ? 
Atyafi. Iíepeze pízí Nem kő biz én nekem, csak egy 

kis czédulát ins tálok, hogy a levelet feladtam.

Furcsa felelet.

— Idős-e már az ön atyja ?
— Bizony ő szegény már nyáron is ász.

A pin gr Alt csizma,
ratty: a félrevezetett kurátor.

v-
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A kurátor csizmát, látva, 
Nyugodtan megy a korcsmába

A furfangos piktor vegrt 
Csizmát pingál deszkavégrt

Míg a piktor falon mázol, 
Meg-meglepi a kurátor.

d



A PIN GÁLT CSIZMA
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Hali! káprázik tán a szeme? 
Itt a piktor, vagy szelleme ?

Bort ide ! — s a kvaterkától 
Piktort tegez a kurátor.

B—i.

Modern házasság.
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— Mondd csak, Béla, igaz-e, a mit tegnap hallottam, hogy nőül veszed a kis Arankát? — 
kérdi öccsétől a menyecske.

— Arankát ? vág meglepetve közbe húga, én Ilonát hallottam emlegetni.
Még magam se tudom, melyiket a kettő közül, csak délután kapom meg a telekkönyvi 

kivonatokat.

Választékos nyelven. Megadta neki.

Lakodalom volt egy palócz faluban, melyre természe- Aggsz üz. Hogyan van az, főhadnagy úr, hogy ön már
tesen a helység pásztora is hivatalos volt, kit, midőn a oly régóta szolgál a hadseregben, még sincs egyetlen egy 
fiatalok tánczra perdültek, a következő szavakkal vezetett érdemjele se ?
a vőfél a menyasszony elé : Főhadnagy. Hjah, sok nő is megöregszik anélkül,

— Tessék egy kisség nagyon tisztelendő úri tagjait hogy csak agy hódítást tehetett volna.
moglötyögtotni!
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Beállít egy atyafi a látszerészhez s «okulárét» kér. Sorra 
próbálja valamennyit; de nem talál szeméhez valót. A 
látszerész végre átlát a szitán s, hogy megtréfálja az ipsét, 
egy üvegtelen keretet nyújt oda neki. A paraszt óvatosan 
orrára illeszti s körülnéz vele.

— E mán jó! Ezt mán megveszem !
Nagyon sajnálom, bácsi, mond erre a látszerész, 

de ez nem eladó.
— Ugyan már mér ne vóna eladó ?
— Hát csak azért, mert — nincs benne üveg.

Felx ilágositás.
■ j V«/.
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Felnőttek kíséretében megjelenő, tíz éven alól levő 
gyermekeknek szabad bemenetűk volt egy hangversenyen,

melyre Kotlósynó is elment nyolcz apró gyermekével s 
egyetlenegy zártszéket váltott.

JeijUHzedő. Csak nem akarja uagysád mind a nyolcz 
gyereket egy zártszékre bevinni ?

Kotlóai/né. Már miért no, hiszen ott van a programinon: 
„tíz éven alól levő gyermekek ingyen bevihetők !»

Jeqi/Hzetlö. Úgy van ; csakhogy az azt jelenti, hogy a 
gyermekeknek fíc/i/iittvi'rc nem szabad ti z évnél többet 
számlálniuk.

A kis ravasz.

Pistike egy garast kap nagypénteken mamájától, hogy 
a templomba menve megcsókolhassa az ez alkalommal 
külön csókra nyújtott feszületet. Pistike ravasz fiúcska 
ám, előbb csak egy krajczárt ad Pracskónak, a feszületet 
csókranyujtó harangozónak, s megcsókolja a feszületet. 
Kis idő múlva a másik krajczárt is oda adja s újból csókot 
nyom a feszületre. Harmadszor is neki megy, s midőn 
Pracskó bácsi a krajczárt kéri, indignálódva szól oda :

Fizettem már kétszer, hát csak megcsókolhatom 
még egyszer ráadásul!

Nyomós ok.

A franczia szókat mindig orrhangon kell kiejteni. 
Mért nem beszél ön is úgy ?

Mert, kérem, náthás vagyok.
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Budapest, R. Z. Ez meg éppen az ellenkező hibában fzenved: 
egy csipetnyi fűszer sincs benne. Legalább egy kevés (attikai) 
sót hintett volna bele ! Budapest, G, A. Éppen úgy sikerült, 
mint a többi. Ugyanaz a kiindulás, fordulat, kifejlet sőt még a 
búfejtő kvaterkázás sem hiányzik a végén. Elég egy sütetből egy 
lepény. — A s. A másikban is van ötlet, csakhogy a sorok 
döezögnek. — Budapest, M. J. Kettő híján hasznavehetetlenek. 
S.-A.-U. G. M. Kiszedjük a javát. Budapest, K. Á. Nem feledé- 
kenységből történt biz az, hogy versét hallgatással mellőztük. 
Sőt ezzel is csak úgy cselekedtünk volna az ön érdekében ; de 
ha minden áron nyomtatásban akarja látni, ám legyen.

Egy hölgyhöz.
Bájos arezodat, hogy ha magam előtt látom ;
Azt hiszem magamban, hogy ez tündéri álom 
Ha benézek ábrándos fekete szemedbe;
Messiás szemed és te az ígéret földje
De, ha hallom szitkolódzó csengő hangodat;
És látom sebesen száguldó tágas szádat 
Leütöm bús fejemet . . .

De már azt csak ne tegye! Tisztelet, becsület annak a dámának 
(a kakas csípje meg); de ilyen véráldozatot tán még sem érde­
mel. — Kakas Marczi. A hosszabbik lassan indul, hirtelen ér 
véget. — Budapest, S. A. Ötletei gyöngék, verselése még gyön­
gébb. - Budapest, H. D. Nem hevertetjük sokáig. — Cseta. Lám, 
így húz az ember hasznot a más bajából. Kívánságát a meny­
nyire lehet, teljesítjük. Szives üdvözlet. — Debreczen, K.
A rövidebbek egyike helyet kap. — Budapest, G. M. M. Kidolgo­
zása most is csak olyan pongyola, huszonnégyből nem rímel 
csak négy sora. — Tab, Hó A mi használható, felhasználjuk. — 
Budapest, M. Most is, mint mindenkor. Szavunknak állunk, csak 
aztán ön se feledkezzék meg rólunk. Gúnyor. Mindenikbe hul­
lott egy-egy szemernyi az attikai sóból; de ilyen apróságoknál 
méltán elvárhatja az ember, hogy a külalak is kifogástalan 
legyen. Arad, Z. Szives köszönet. Egy pár áthullott ugyan a 
rostánkon, hanem a többi aztán kétszeres. Apránkint becsúsz­
tatjuk. Enying, Hó így már eloszlatott minden aggodalmat.

A triesti Általános biztositó társaság (Assicurazioni 
Generáli) részvényesei f. é. április hó 30-án tartották meg Triest- 
ben fi7-ik évi közgyűlésüket, melyen beterjesztettek a társaságnak 
1888. évi mérlegei.

A jelentésből értesülünk, hogy a lefolyt év a biztosítási 
iparra nézve általában kedvezőtlen vala s ez a közzétett mérleg­
ben is kifejezést talál, a menynyiben a jégbiztositási ág 251,786 
Irt 54 kinyi és a szállítmánybiztosítási ág 15,186 írt 54 krnyi 
veszteséggel záródnak. Ellenben a tűzbiztositási ág 241.344 frt 
87 kinyi, az életbiztosítási ág pedig a biztosított feleket megillető 
s~-078 frt 29 krnyi nyereményrész levonásával 139,322 frt 77 krnyi 
nyereséget eredményezett, valamint az A. és B. mérlegek tőke­
bi fektetése is 564.142 frt 86 krnyi tiszta jövedelmet szolgáltattak 

Az árfolyam-ingadozás fedezetére szolgáló tartalék 440.804 frt 
krral gyarapodott és 1888 deczember 31-én 936.597 frt 86 

ói nyi összeget ért el, de ha a számítás a mai árfolyamok szerint 
történik, az 1,300.000 írtra emelkednék.

Az életbiztosítási díjtartalék 1.852,436 frt 6 krral gyarapodott 
és tett 1888 deczember hó 31-én 24.588,068 fi t 59 krt. Az 1888-ik 
evben 16.122,711 frt 63 kr. erejéig köttettek uj biztosítások, me­
lyekkel az 1888 deczember 31-én érvényben volt biztosítások tőke­
összege 110.813,920 frt 83 krra emelkedett.

Az 1888-ban kifizetett károk összege 9.877,592 frt 55 kr., 
melyhez hozzáadva az előbbi években teljesített kártérítéseket 
217.257,394 frt 75 krnyi tekintélyes összeget nyerünk, melyet a 
társaság alapításától 1888 deczember 31-ig fizetett ki károkért. 
Hazánkban az intézet 127.967 káresetben 40.403,485 frt 98 krnyi 
kárpótlást nyújtott.

Miután az intézet összbiztositéki alapjai 2.249,672 frt 57 krral 
gyarapittattak és ezzel azok 38.369,849 forint 10 krra emelkedtek, 
tiszta jövedelemként 680.019 frt 93 kr. mutattatott ki, miből egy 
részvényre 102 frt aranyban vagyis 255 frank jut osztalékul.

Az eddigi igazgatóság s eszerint a magyar igazgató tanács 
tagjai: Hegedűs Sándor és Jókai Mór is három évre ismét egy­
hangúlag megválasztattak.

A vigadó éttermeinek vállalkozó szellemű bérlője ifj. 
Kom mer Antal fáradhatatlan azon leleményekben, mikép teheti 
vendéglőjét minden időben a legvonzóbbá a fővárosi közönség 
számára. A melegebb idő beálltával ugyanis a vigadó előtti téren 
a szabadban kerti helyiséget rögtönöz, ahol a dunaparti fris 
levegőben kettős it- és étvágygyal fogyaszszák eredeti sör- és 
boritalait, illetőleg pompás konyhája zamatos ételeit.
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Nyilt-tér.

smmku-W

legjobb asztali- és üdítő Ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu­

rutnál.
iMattom Henrik, Karlsbad és Budapest

A szerkesztésért felelős Baroti Lajos. 
Franki in-Társu Int könyvnyomdája. A képeket horganyba edzi Freund

Weinwurm Antal
magyai

autotypiai miiintézet.
Budapest, Károly-u, 3 

készít mindennemű fény 
képet és horganymara 
tási duezot képes lapok, 
élczlapok, naptárak, vala­
mint kereskedelmi nyomtat 
ványok, árjegyzékek, szára­
ik, stb. részére, az Ange- 

rer-féle rendszer szerint, 
mint ezen szab. kiz. tu 
ajdonosa Magyarországon >■ 

Árszámitás alegjutányosab
imF 1

H'tulajdonos: Baróti Lajos.
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Tánczmulatság otthon,
könnyű szerrel, még kevésbé vagyonos családoknál is ren­
dezhető. A legújabb mechanikai szalon-hangszer Phönix, 
mely egész zenekart pótol, kellemes hangja és erős ze­
néje folytán, családi estélyeknél, táncz zenére különösen 
alkalmas és valódi élvezetet nyújt. Ezen hangszerrel 
bárki, habár zenéhez semmi fogalma sincs, a legszebb 
dalokat, a legújabb tánczdarabokat bírja eljátszani. Össze 
nem téveszslietö az eddig ismert Ariston és más ilynemű 
hangszerekkel, melyeket zeneteljesség és hang tekinteté­
ben a Phönix messze túlszárnyal. A Phönix érczből ké­
szített, elpusztíthatatlan kótákkal bir, melyek nemcsak 
egyes részeket, hanem teljes zenedarabokat, egész lcerin 
gőket és négyeseket képeznek. Válogatott zenedarabjai 
nagyon pontosan és eredetien vannak rendezve, melyek 
a legnagyobb igényeknek is megfelelhetnek, sőt egyes 
dalokat, operarészleteket oly eredetiséggel ad vissza, mely 
mindenkit csodálatra ragad. A «Phönix» változatokkal 
játszható, ennélfogva tánczdarabok erősebb hanggal, da­
lok halkabban, operák rezgő változattal játszhatók rajta. 
Ennélfogva a Phönix mindenütt kedveltséget vívott ki 
magának. A hangszer bővebb leírása képes hangszerkata- 
logusomban található. A megjelent zenedarabok jegyzéke 
kívánatra rendelkezésre áll.

Ez alkalommal van szerencsém ajánlani saját készit- 
ményü mindenféle néven nevezendő hangszerekből dúsan 
felszerelt raktáromat. Mindennemű hangszerek és zenélő 
müvek javítása pontosan teljesittetik. Ócska hangszerek 
cserébe is elfogadtatnak.

Újonnan megjelent nagy hangszer-árjegyzékem kívá­
natra ingyen és bérmentve megküldetik. — Harmonikák­
ról szóló képes árjegyzék külön kiadásban.

Sternberg Ármin hangszergyára,
főraktára: Budapesten, VII., Kerepesi-irt •>(;. szára.

m
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A „Phönix“ egyedüli í<* elárusító ja.
l5igiSj|SlSf5kl5ISI5J15ISI5llÍlÍ[BlSjr51USlSI51ISÍlÍ5]Illll5]

Orvosi rendelet szerint!
Szemüvegeket v. 
orrszoritókat Lo8'
mabb, lnmoru-domboru, 
henger vagy 1 asábalakuan 
csiszolt üvegekkel, szürke 

vagy kék üvegekkel, kagylóalaku üvegekkel a legmegbizhatób-

:



Anatherin-Df. POPP „szájvize"
a legjobb és leghatásosabb valamennyi szájvíz közt

40 éves jó hírnév!
íszúj* vs fogbet egstgek, mint n foguk liivgliizuliiso, 
fogfájás, gyuladás. (laganut. vvvzíi foglms. kvllv- 
metlen száj bűz. fogktí-kt;}>zml<;s a legbiztosalibaii 
elliárittíitik s meiíiívógviitátik a világhírű valódi

,-féle 
Anatherin- 
Szájvíznek

naponta való használata által,
(Tetemeseu nagyobb palaczkokban 50 kr., 1 Irt és 1 Irt 40.)

Dr. POPP

(imitatio) 1 nagy üveg
saját termés) 1

1

(( « fi II (( « « ii.50
elsőrendű 1.60, másodrendű frt 1,20
elsőrendű 1.60, másodrendű « 1.20

.I láda 5 literes « « « h50
« « 5 « « II «1 _
<( kosár 11io « ti ti 10.—
« láda 51 i Bordeaux palaczk tártál. « 0.50

Nemzeti “

„Carte Blanche 
„Jockey-Klub
Pecsenyebor (csókakői 
Asztalibor (vörös)
Aszúbor (csókakői, saját term ét 
Cognac (saját készítmény) 1
Törköly-pálinka (valódi)
Hordó-borok (asztali) OK) liter

« « (pecsenye) 100 liter —
« « (csókakői hárslevelű) 100 liter
a « (vörös 1 éves)

a hordó boroknál az árak 50 literen felüli vételnél értendők. - Hordók a beszámított áron - bérmentve- 
tiszta és jó állapotban visszavétetnek. - A palaczk árunál ingyen ^onragolas, kosai es lada értendő. - Az ara 

1 1 jósága és valódiságáért felel, sseget vallal a szállító.
. íruTwrriíFRT ANTAL Székesfehérvárott.

:V, i„ literes palaczk tártál. « v.—« íö.— 
,i Il­
ii -J8.— 
it 10.—

mely óvszerül szolgál mindenféle fogfájás és száj- 
betegség ellen, jónak bizonyult toroköblögető az 
idült torokbajoknál és 3#"" nélkülözhetlen "ÄS az 
ásványvizek használatánál s a Dr. POPP-féle fogpor 
vagy fogpástának egyidejű használata mellett, min­
denkor egészséges, szép fogak nyerhetők. Dr. POPP- 
féle fogplomba, az odvas fogak kitömésére. Dr. POPP- 
féle növény-szappan, mindennemű bőrkiiteg ellen, kü­
lönösen fürdők számára. Dr. POPP-féle napraforgó 
virágolaj-szappan. Vénus-szappan, a jelenkor legjobb 
s leglinomabb pipere-divat-szappanai és a bőr finomí­

tása tekintetében felülmúlhatatlanok.
A í’o íz ' Anatherin-fogpásta szelenczékben 1 fit -1-1 kr, 
iüctKi illatos fogpásta 35 kr, fogpor (13 kr, fogólom 

1 írt, növényszappan 30 kr, napraforgóvirág olaj- 
szappan 40 kr, Vénus-szappan 50 krajezár.

inga-, zsebórák és ékszerek 
kaphatók Grünberger Armin 
Béla óra- és ékszergyáet rak­
tárában, Budapest, IV. kér. 
Városház-tér 9, Harisch- 
féle bazár, II. lépcső, II. 
em. 28. Vidéki megrende­
lések pontosan eszközöltet­
nek. — Árjegyzékek ingyen.

ytT A hamisított Anatherin-szájviz megvételétől, 
mely a vegyelemzés szerint a fogakra káros hatás­

sal van, mindenki határozottan óvatik. “W

E szerek kaphatók ugy Budapesteu, mint a vidéken 
az összes gyógyszertárakban, illatszert árakban, 
gyógyfiikereskédésekben és finomabb üzletekben.

IvlíElSZ

István föherczeg
SZÁLLODÁJA

Elsőrangú szálloda, kilá­
tással a lánczhidra és a 
kir. várra, teljesen újon­
nan bútorozva, minden 
szoba előszobával, kisebb 
szobák KO kr.-tól fölfelé.

Calderoni ésTársa
L VTSZLIÍLSZLK,

Budapest, Viíczi- <;s Dvák- uirza sarkán,
ajánlanak a legnagyobb választékban és igen jutányos 
árakon legújabb szerkéz, szemüvegeket, orresip- 
tetöket színház-, utazó- s táoori látcsöveket, 
Aneroidlégsulymérőket, lázmutató és fürelő- 
hőmérőket, stb. 3#"~ Fényképészeti készülé­
kek műkedvelők, tonristák és festő-művészek számára,

Képes árjegyzékek kíván, 
bérmeiitve meg k ii klet nek

Á5V1

II Az „Urambátyám“
hirdetésfelvételi irodája Budapest, IV. k., 

váczi utcza 11. szám alatt létezik.

8 FŐVÁROSI
VIGADÓ

Díszesen helyreállított vigadói sörcsarnokomat a n. é. 
közönség szives figyelmébe ajánlva, van szerencsém külö­

nösen arra figyelmeztetni, hogy ott a kitűnő
*T PILSENI SÖRT Utó
a pilseni polgári sei fűződéből méretem, valamint hogy 
tes ételek és kiváló csemegék mellett a legkitűnőbb bel-e»
külföldi borokat szolgáltatom. Számos látogatásért esd kiv
tisztelettel jfj, KoillIllfT Álltai, a fővárosi vigadó bérlője,
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(védjegy.^

a legpompásabb szépítő szer, melyet egy hölgy sem fog nélkülözhetni, ha csak egyszer is megkisérlette. Az arezbőrnek pompás ifjúi kiese 
get kölcsönöz, a szépséget megóvja a lég, nap és kor kártékony befolyásától s eltávolítja a szeplőt, máj foltot, pörsenést és atkakat I elje9 
ártalmatlanságát igazolja az orsz. vegykisérleti állomás (állami intézet) bizonyítványa, melynek másolata minden egyes csuporhoz mellék lte i

JE(/y adag kapható 2 frtert (postán küldve 20 krral több).

Kriegiier llyiiigy gyógyszertárában a „Magyar kurírnál»»'/,“ líinlii|>tssi, Vili., Kálviii-tér,
L L c8Úz, köszvény, csúzos fej-, fog- és fülszakgatásoknál és ütés! da ,

A „Reparator ganatoknál rendkívüli hatású gyógyszernek főraktára. Egy lia^ 
üveg ára: 1 frt, kicsi 50 kr. Kapható minden gyógyszertárba^ |


